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1. EC &I
*Tﬂfm’ v LHEEH (mental lexicon : BEEDHIE, WOk, #AE. F7ofFBE9 2 KBRMAER - 228
EIRICH T 3 SR AT SR T R AXTEHRORBLENOLDIME) [§#F
tH) BB EHRAY Y 5 A %Y 7 (semantic clustering : DHNEHEAICB W TERMICINET 2 H
ERAI V=TSN 0, TAZORE) ORBEVOHIITLIILEZHNET 5, HEIC,
ﬂ%(u)%%&%“%“(m)ttrwﬁ ﬁgOMWHNWWﬁLOﬁkaMT\1¥&3
DFER (word class) (Wi, %i#. HAH) »o st ZhEhHv/z3 >0t HE
(somng task : HEREZEAEZHTEHRDOT L T ) CHEOHINIA—FEIT V=TT T HRE) &
REHHT L, WTFNOHEFDOHNFENOTRMZ 725 ) ¥ 7HEICH LT LIE L2ZOHEEZRY
HBEEL LB 0P T 5,

2. RITHAR

W EHEEHE O LA N OMERHEE (lexical organisation) . HEMIZIZHZ2 LICHVWES
Bz ETEEHL LTHATARNICAVWHE, LA LRV VOB EHMBEELRETS LD
ol LT, HEEFORRME L IERL 2MEZBME-> TS WA T (Meara, 1996).
Fhid, RICHEZEERFEVCHBEERCBO TR E ey 4 X2 BB L, HerofiRclT 5
MBAPEERREDBIEM W/ LTH, FEHEOLNEND “Hhlike L ToMM" »BEFHE
WCIEHTH2HDICETHIEIBHBELSEEN PR LWV L E2RBRT 5, Hisithk)) (exical
competence) &, [HLUZFEAZWIEORE H Tldi (. AP ERSHME) L TRIET S 2 v b
77— 7 (interlocking networks) | (Meara, 2004, p. 137) T&H 5, AED L HIZ, FUHIZE > TOHK
WEHCETHHNEGEE L TORIE (English as a foreign language) & % 2 Sl IR BV T,
HEETHECHW T 2 HIEY (authenticity) DFHWA ¥ 7y bRT7 Y M7y b O LBEI+5T
BWHAH LR, FHEd v P77 BEORL - BRICBWTHESFELINLb0LL S
BEPLLAZWETFHEIRS,

L1& L2O.LHFEHORRMENR L 2 L FHEN S L ) —2 ORI, FZTHEKEOPTY
BRASHERS 2 W4 LR & BRI R AE R (B2 H3# (conceptual knowledge) # &) %1+ X
B L TRIEHEOUB L WME LB _SHEHEE . NS L IR 28R Ui B) 5
MR LD L) DD D, BIEFEE LT, THIFFHBOF MM 2L TVL L.ti
3ODRLDL, LALWELE) BERYHE, —2HHFXY 7 (labelling) &IHINZIE (5
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RUF) LEWKRDOTy ¥ (Clark, 1993) THH. ZoHHE ) Vo Z2BHERBR S —DD T NN
DHEILKLKONEZPICMb B3y r— T Y (packaging) EIFENBBERTHSB, FL T, =2
BA%% v b7 — 27 W (network-building) &IFHENh5E, Wi L&) BEHS LD LI KDV T
WEPEHBLEBETE L L9145 L THB (Aitchison, 1994, 2003; Haastrup & Henriksen,
2000). BBRINZ A Y71k Z2HD Ry P72 ERICHRT 5, ERMEICBIS Ry B
7= 7R, HEFEEFERNCHELSVHLY ¥ 7 2BEL T2 HRHOMEREZ R -
WIEfL & &5 70t A £ X %, Henriksen (1999) 253835 & 512, BEE0HEREI L FnE &
e L THAME L S ETWRADBESHFEHE, BoITHEERERICBVT, £FLbS
DEDDEOE TR IEOHE LFERKICEL DI Tk, flZIE, BFELE-_SHOTHROLE
DEFZD R DA, BZFHEERGELHIBIY 29 X) Y V3L E BB H THREN TRRFIRAH
—DHFFIZOVTI, Ny r—=Y TR LOLETIR R Bb, 7y PT—7BRIZBVTH+

SHOREBA Ty VT My PR TERE, FZEHCHTIERNZ SRS 7D
BEEFEHIOEB L THE SN T S ERBENICRD N L7255, LA L, BE0EZIIB
THR Yy PT7— I RIEBDHTW - Y EH#ITT ST L (“the tortoise-like progress of network
building™) (Aitchison, 2003, p. 198) #Z®¥ 2 &, FAHWMIEECHEFEL LCHEEEHEM
LERTHIEBUIH I HAALEFREDL ) 2 E_SEFHONKEZEZ L, ERLAVOHE
B ChoTHEDERN I TR YY) Y THERBEFHELT LI LTI RVES S, 5
Wi E 2 IS 2 LUSERF VT IS LT LU &L ORELEARE Tid 2 <, AW
WLIE IR L2 NMAH B2 LELOND, BFGEEOEKRMN S A5 ) ¥ 7SI il
BEBLEZFCUMNEL B ERIT LTV L LT, Verspoor (2008) #5fsdi+ 5 X 512, L1& L2od
FICEBAL 2455 b WIRFURICTh A H 2 B2 SO MHIT IR O BHEIPEBETH 2 L v ) RIED
BHTELWES S,

PH (2004) . EMEAMMB L 2-SBEO KBS0 (30, W5 HE,. BEHFH6M. M6
A, BREiEA &3 RV REE EFEHEFA L LRV VO HARANEGRSHE ($7F28
) ICHRL7ce BATRES G, WIhOBBRER b EBRICH WA MIROEBIC AL < Bk o Bk
OBBREICEIENEEZ 7 T A —MF L. £ L THROLCHFNHNOMEICIZIEM MR H S
EERMEL. £/, AEREROBHITICLD, RENTHKER T MM 27725 —%
[HR] 75 RS —RECDDHTIFRAI—HPOLEDHT Y FOTTA (7R —GHHEREH
RENZFRL7-b D) IR ESh, BARNKERFEH T [H] 792572 [BEERN] 75X
F—HYADDHT I TR —HOHEEIRTVAEI EAHIAL A, L1& L2OLAFESERN O ERK
2525y ZHERIZEMIC LA D R A FOWEEHWET R 5, T, FHEIC
EoTLLE L2OLNTERRD 2 5 A5 ) ¥ ZTHETEIX R % 5 DOh THSRAFRO MG (LI i
(vocabulary handling) =813 2% (&) ORZLZEFINTIE, JiRAy b7 —7HMELREZDD,
ZLT. bLBEWAH S ETHIE, BEFELE_SHFHAMNOBC2RTEREL 2V HHHERIIY
hAde CROOHMBICI D MAZETHEIL FEHELOMBLEIAHITELAERV, Nissen &
Henriksen (2006) ® &A%, BLiEuiA7 R b (word association test : flEEE I ¥ 2 RISHEOH P&
2OWT AEBRTE) £HVT, BEFSECBVTHHEFTHEHFICBVTH, £FIIBEFALHH
I LRGHIZS v ¥ 7<F 14 v 7 (syntagmatic : FIBIE & USHENXOFCTHRELE I EVHHW



DHFFERORIRINZ 7R 2 ) ¥ 7] — L1 & L2 0iew 03R4 b 155 FEOME

£2) L Dd{15574 72T 4 v 2 (paradigmatic : FUSEEAIOH CHISGEE L 7 U & #4102 % B4R)
ZOHDODWENRE o EHME L TWBICTER, EELZEE (Wi, &3, BAER) K875
BRI R LLE L2OTRN 2 5 R 5 ) ¥ VOB OMINIIZL ALRBDFEBTHL LE R 5o

Nissen & Henriksen (2006) (ZBR &3, B SHOIHMALEN I REA & 2 5 721980 LLRE, L
AFERDO L Y b7 — 27 OMEIREIEREEET X P2 AVWTIThhE I EXE L. TELBRRH
HLMET A MIKBHIRICAD LIAHPKRE (BRHEBHIA L LT, Meara (2009), Milton
(2009), Singleton (1999) ZZBRH I &), HBF R ML, ZHOBBREILLEROF— I BB LN
LI L BOEBIEILBNESICLTONE I ENKREV, HRALEFBELHRE L LW
FRICBWTH, EFEDLHAFHERICBNT, BFETHLHEFEOTRBESHEB L ko TEFED
27 PI—IMMELGNR TV HEEL ) THRVEFENRIET S (Yokokawa et al., 2002). BiFFilk o
THRAEFZFEV S Y FT— 7 ZBELRTVIDLEE) TRVHDOFFELET S (Kikuchi et al,
2001), FA-XFEREFHEOABMEAIEVT 20 LBV ARNVOBEEFEAENDHATH S (Orita,
2002) E\Viol-BMENLENTEL, FLEHOHRA Y M7 =2 BRICB T 2 BHEOKERBHE
ROFHEIZ & B3, ELTEESEEO A v b7 —7fEIEM LS TH BEFEEOMEO LR ITH
MTHLWREEIBE VI EEZEMLAIN L OB L. Kruse et al. (1987). Schmitt (1998).
Soderman (1989, 1993) & DFNDEITIFRDKER L EHT 5. £ LT, FIEEFOBRIRT i & -7
Fikx & DB LCBEOMES S, BEFECOHNBE_SEFE THON. RAOHBRE IRHGEE
ERUSEHMDY ¥ 5 7= 7 4 v 7 AN L D SRIBEFOROBEIRED S O % BRI SHL EHT
5ZEN%E L (Zareva, 2007), BEHEZLIRTE_SEFZLZR BRSS! (“loose
conceptual responses”) DILEHFTWI & (Fitzpatrick, 2006, p. 143) bhoTE 7,

v b7 =7 #EOEKBENICIMAT, SBF A FOKRICKNT A BESE L EZSEETOL
AEHOMEOHREZFHMITIZ L L LTLIILIIBHIATE 20, BEFEICHRTEZE
A I RMFROIESDZE (Fii) REL, BfFFOEBERICEROA R, 4D
WERE A % (idiosyncratic) ALV L2H b, Blo T, BEEHHHE CIIBREMICHEAT S
HWENG = BPHl EnEEhTwD, Zhid, EFEFECBVWTIHESEOHE 4 OHFEIC
DV TOMMOEE DA+ Tida{, BHERFICHRTUER OO & ICHE S L REEITRE
L. 72 ML) ROHATEZERICBV THRMEOARE S LME S ORMAENTZ7-0
LHEBEIN B Z L HE v (Fitzpatrick, 2006; Meara, 1978, 1983; Meara & Schur, 2002; Postman &
Keppel, 1970; Riegel & Zivian, 1972; Szalay & Deese, 1978)c —REH TELE X T THHH, L1& L2
DFERMBHEOROZIFHEMF I WAL L TRERR—HHEOBEV %2, IIREFMT—BERET S
REBLTAHIZRRRHBTHAHLEEDNE, Zhid. Ih6OBFHSERMIHEET R b & RV 72if
FICEBHDT, MOWRFE & HBEROLHMRIHFICREIR TRV LICL S, 2, M
BT A MIRREE L RS 2 RISHER ORI 2B hOsd 5700, LARHEROR
FHEORTY) ¥ 7 HEROGEREBICHT 5 HRERMORMILBENR L0 E 2 b, LAFER
DHEFEMO——DOBWRMEZBL S, 2TV LD RELMBREMNTHE 2 TR Y THEERSIC
@y BT A PEILTLLIRLUMOBVHELRERALWVWES ), 757 R5 ) Y ZHEBEICHLTH,
HAF 2 PERAVATHIRICBYTHEHBEINTEALIE L2OEWHIE L TRBRICHEETE 205,
MOWIEHEICL VRET 2LERH S, COMBRERD S, FHIRIIEFTIRELRHET 5, £h
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. Fs e LTOHMTREORUMOBSIKD, LAFENOBRIZ S A5 7
MEZELOTHNE, [BROFT LIV TN —THF LA S EHERFICHRT 8. &
B ORNTERND 2 A8 ) Y TG RACENTERLEZANLTH D, B, AR TH
WABHMTREOFM [Hik] T3,

75AY) L TREEICHET S ) — o0, LCABEEMKT S IR BRI IR~
A X (B7 AR5 —2HINTHUER) ZL1E L2TRLZLDONE W) T E2H 5, Meara & Schur
(2002) X, EHFEOIARN & LHEDFSOEN S22 A b (the Verb Box) 22V T, FEBRAKE T
DEIEHD M EHEBREDHNT S ) A MNOJOKELY Zh ZhOBRICOWT—2F0RIT¢
A SR LB SRR L KRR S, BEFEROERA Y P — 7138
CEEHERINLEL D 49" (components) B OMEINTED., FLERIOY M4 3=
BHEFHEOLOE Y /NS h o/ EMEL TV 5, Meara & Schur (&, ZOKRIZBFEHFH O H
WEHENOBEMNO TR RELHARICERETETV I 2L THL EBRLTVWE, —A.
Wilks & Meara (2002) (. A1) X b OEEBIRALSLENGR DL 77 Y AFEOHTEL Y b
(BEM0E > 1) 122V T, BB AR E BT 2 25k 2 B IT €5 HUOEHBRM
FhHVE ETIMLBIRV) L) EBREO SRS S, BEFEOHIVPE_SEFHLL D
HUDEMBEERHBTHEIEro e HME LTS, &56I2, Wiks & Meara (2007) (. FHE
DR 2 2BOBEFIEFE L | OGN LT Wilks & Meara (2002) % BB S &/- 48R
RV EREE> S, BRENHCEZSHEEOIPRCEZFHFHE LV OE L OHERD
HUO2&2 AL, F-BBHEOTPE_SHFEEL ) IFMU2 &2 RINTRPEro L EHEL
Twa (FA#DOWHIEL LT, Meara & Wolter (2004) % B D Z &), Meara & Schur (2002) &
Wilks & Meara (2002, 2007) 2 & 25 2 HNAHFEHICBU 2 BN I LRT7ELRVELHE
HMOHUT>EORMREL RI2LERTH S, —RAHERT SN HOMESHES S, LHFHFRO 7 5
AZ) Y THEIIOVWT I GRS —HR s FAY—H 4 XICWT 5 L1L L2OMEZFHRT BEICY
L ODMIERHBRIKRTNEDPONWETTILRES TRV, LAL, SITRBRATEES
i&. Meara & Schur (2002) DR EWE X C, HEFHFTONPBE_FHHT L S 0NMEND 2
FRAY—BUIE L, TREND Y TR Y — 2R T A HEBIIV 2V ETFUT 5, Fhid, Meara &
Schur DIRA L7z, 32 BFEICH LT, 3R SN HFERO P2 S BRI L HEBRF AT 5
FIOWFHEZBITES VI EBRIZ, FULIRSNABERICOWTERMICWAL TW5 & #BE
HHW BRI FAS Y 7S BEWREDETFIEDOE L FIEL, AFROERD S
BONIEROBRIEMEE LTLRNTHELEZDNHTH S,

3. 7 EReE
Wl L2 fTAF e st Bi 2 B E 2 T AWFETIZRD 32D EREIC> W T HMc T %

Higd,

(a) WBLEHEFF LV O BFEFEIHEMOHL o & 2 WRICTRML ., S REERICBOCREE
HEOROLAREDOHVERD I FTAY—, ZLTHL ZADNENT FRAY—=DLBR IS T
W2 I EERTHRIE. B, 48 BEEoLChD,

(b) W_SEREZIVIHEZLEVSLAFHNOI SRS ) X 7B B THRERDIES D&
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K (0 AMEGWC & RR RS, B AE. BRFEO Shd
(o) WHILBICBWT, BHEFEROLATFHNORERN Y 7R 5 ) » FEFE_SiHEROD
DEFRRBMBEEBEL TW5DZ L 2R9ililud. B, %5, B LChd.

4. ik
4.1 #WERE

AWEDHERH L. 20DHE Y R olze —DIFEHEFFETI0L T, ARSI ALEDKEE
B, HDVIEERAKRFIESTIRERKREL E»SORFERRAREERAMAERTH S, bH—
DO (308) k. LBULAXNVOEFENEFOHAANERFEE T, BEKRFOEHH 5 W IZFFEHO
YeifHi, 7213 TOEIC T730R L L, & 2\ 3B AM 4 EEHGEERBR R O RS0 KFE N %
Fo LM SN RFAERHBATH S, #HBEH L LT WA R, #HrEL LT

42 F— RN

AW TR, DNESEHNOBRNG 7 5 X5 ) ¥ FHEERINB VTR U B s %
RALZe BE, b0, B, BLRECOVWTHETLELE T ) TLITT V=TT 88, ZOMRHH
RHPOYFHIRET —<ICBT 2 HBRBEOZMALEEZ W 62T & 450 BEL. XEAEE,
HE%P, FLERREPLLETIFESLETLEIHVONTEZ WIEFERE LToMMTED
BEBLZ. Coxon (1999) K U Jonassen et al. (1993) 2#BMDZ L), B FHHRERIRICBVT
X, E L2 S ICHAEMET 2 PASEFRCTHMTRENPHVONL I LIFIZLEAE R, TR
Haastrup & Henriksen (1998, 2000) %> Henriksen & Haastrup (1998) TR &M TWa A, Fh it
PLFLHRLUMOMERFELIEL Lo BXLOMSTHERX, F_FHFEEOLY b7 —7
K (network building) BROMPEEZHMWE LS b, K D30M8 D E A5 % SAD, HAPPY,
ANGRY, AFRAID OWEFIPD A7 T) =R G2 Sv] Lo Z2iR O b LAEHUE DRERE
BUREANLMATTEZENIOT, AEHRPKEFZ2ECWNTIMRBOEHEELNETHREL
BoTWwb, fifedy b7 —HIEERABMETILD L, L LAMEOTVGERMMET X + &
BoTWBELWHH D, EBL MLOBBE TEEZ MG L 44 oW HEISH » TREMICEL
LA CE - WERE I 24127 X% (Haastrup & Henriksen, 2000). B Sh /- o—it%
AfELRDBDIILTVS, COZEHHLTH, LNHHNOTERNS FA 5 Y ¥ 7HEZRD I,
PRI B BTSN HBRE RO DD TH A L ERTRTH D L HR o Lo T, &
WP Cid, FEGH S (lexical cohesion) ZfE#7: Stevenson (1883) /I3 Treasure Island H1 @
“Chapter-32. The Treasure-hunt — The Voice Among the Trees” 7*&. [KFHKBEHFLSEAFTY R b
JACET List of 8000 Basic Words] (JACET8000) (KZEFEHH #EEATHKITERASKME, 20034FE) 0
LAV 1 (IERLL-10000%) IS4 3 2 RO AR 4 3T L IC&Tii L, Zhoodhhs
R LS HBEESOI % T PR ORBRIPISEAZ (BEBRTIHW /BRI, Appendix A 2 2O
E)o HULFEII24cm X 4dem D H— FIZEIRIL, MEFEEZ T v ¥ AL TT AR T D BEFHICAR
720 WEHEHEORASH— FEMY ML, TS NIRRTV REICIY BLA S, HBEO
FEOLAHENOTIRN S T A5 ) v FHEZBWTS LI AMEOBMICHETE, REIEZ, 52
NS0 ZBERELEZEZDTRNF LIV THRHYMYICTI V=TT (255 —1b) THEHLE
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T8 (free sorting task) & L7z (BRREHE/RICIE Appendix B # B DT &, WELBEL T8
BEIWETRTRT). BB, 3200ER HBREFZI TN FhOERIZEHLTD) 2. 2TF
LB Z T o L BICHEN— AT OEML 220

4.3 F— SBIF

3DDEREFREFRIZOVT, TFRFE (@), (). (¢) TLWXF— @I L LTRERE2 LS
L7 T, WIERE @) IK2WT, 23R —BRUZF5RA7—H 4 XL THEHOER
DEWMERELE CBRE). 28, HSTHECBIAHBAOKERICHLT, HREXVTIO
TIAT—IZHALLVEHTLAEE (ERENEDI TR —-ICb AL hh o HEE) XFHE
PO L. WIS, IERE (b) IK20 T, FEBRFOAFTREOREHERORR L LTEDS
NBMAFT Y Farsads, NP (dissimiarity) ¥ (T ERTHRALY 72 927 —RHIC
Ao WEROBUE)., 50zl HBIFENRTREZY T FAF - Ao - HEMOEM
) © "BE" hoBREND (ZhoZRLADEL) HETHTHE I LIZHB LA, Bohi
WHTFT— I DEL2&E (Hi#) OV THNTERIDL2EP LT 22010, FHEREOHE
AFrre7s 087y Farssa (BETH) ~0bTiEE ) E (FEADTF— 5 OREETHI»
LEBOF Y P Y5 ADQEBTHIANO 7Oy RO 2 T, MANSWIEEHTIRTHE
AEWV) &, BB AKRE (permutation test) 2k Y, BAF— 7 DIEL2XBIIR—Chr L
IRBBRBDOD LIS L2e 2OLT, BONAHEHEOERICOVTY 2 VF O KREIC L ) BEM
EROBEEBI LI b, 7 P77 AHOEHEOFEICEWTIE, I 727 X3 —HlENER
LERTHLLHWESN, ThERALL (FY Fuy s A0MEREICOWTIREE - BA (2006).
WAREEZREIICDWTIEH (1991). F/27 Y Fursaz2BElTN e LTH) HitHFESICoW
T/ - 37E (2009) Z2BBHZ L), £LT. BIFERE (o) X2wTik, ¥, 75X —44#F
(BFHE) CEoTHONBERERICBIBET Y YOy 500977525 —BERBLL,
YT FA—8 (WTFTFaF L2020 53T 5H0) OWREIZBWTIEH4 2 HHEIRE
ENTVED, #7752 X2 ~10M, ZFLE2~7THICRETS LSRR L IcH
FYROYIACBY R EHUBEORPELRIFISER, 2070y MI¥Xx v 7DELS (752
» —MOREM (heterogeneity) DFERTE 2) HIr T2 Hair et al. (2006) OREENRYTH
HEHWL, ChERBLZ, EHICHIERE (o) ~OWMYAAIIBVTIX, WHOBEF Y Fus
5 LADHBTFIMICATEZRZ LV EV ) BERFOD LICEBIRELITV. FOFELZOLHES
WMEF L7z BRESRIE (b)) R (0) BT A AR ZREICIZ. MATLAB (Matrix Laboratory)
Version 7.5.0.342 (R2007b) (The MathWorks, Inc., 2007) w372, 4B, EHLEEEZRED
ML ZDEEEDOHRIIOVTIE, [HE] THR<5,

5. /R

51 95 A8—-BRUIVISAF—H(1X

WEZEUE () ICBIL T, 1, EFEOIER (BA, 28, BEHA) ThEhtHVER
FREE RO HAAN BRI F SR L A BT B RICOVWT, P TR —H L SD
(B RUTTHRERR (fl) 2ZLHbDOTHE (WThd 2EEOFHIIHEEEI LRV
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LEFREICLVHER) . 1D, BHEAOAYPERICHEZFHEOLHPHEALY T 7R 5 —
BAB VI EACHIBAL 2 (¢(58) =265, p < 01)o LAFHFRNDZ 7 X5 —HIZOWT, 4iICHL
TREBESFEOHVPARANL Y BEM O & 2PMICERL THELLTWA I EHWHLAICR
D, Meara & Schur (2002) DR EIHTHILICh o7 LAL, BFEELEARICOVWTIR, @
BHICAEEIR O h o DAFMNOERNZ SR ) V7R 7 TR —BEVHIER
POWRBEE, FHICLoTLIE LZNICHELERYDHEDNDEL) THEVLDPHEETHIL
Bbhorz

xR1. MY X 4—-H

BIEEE (n=230) BEA (n=30) i
i iy SD iy SD
0/EC 8.40 2.87 8.70 291 0.40
%8 8.93 2.23 747 2.06 2.65%*
EHHE 8.73 2.65 8.27 2.27 0.73

**p< .0l

£ 2k, 3WEEhETRE N LSS R OB AN LRIETHF R L WEL ST RED

BRIZOWT, 75RAF— %41(@&@7719 RT3 WER oFYL SD (FHiRE)
BRUtHRERHER ) 23 L00b0THE (WTFhd SEROFBICETEI RV L Z FRE
WKL DR, K220, BHADANERICBEFEOIVEEALY BFHY R 5 —H 4 XHVh
SWIEAHBLA (1(58) =212, p < .05.), LHABHHENDI 7R —H 4 XIZ2WT, BFAICHL
TIEESBAOHVPERANL D WEROH T E2HBICERL TN R T A Y — L LTHEEILL
TEY, 7955 —BOBEE LT L L. Meara & Schur (2002) DHFBRZEZIXFHETHI LI L
L. WA BERMCO VTR, WA TR Shedh ol LHFHFNOERN S T A5
VIR TAY—FAXIHORIDLE, BREICLoTLIE LZHOERNILALE LWL D
LML ERDOD B HOPHELTVE I Ldtbholz,

R2. Y5259 X

#iHEE (n=230) HEAN (n=30) s i
i) Ty SD Fiy SD
[ED) 6.36 2.63 6.16 3.36 0.25
e 5.61 1.69 6.61 1.91 2.12*
A 5.81 1.92 6.10 1.97 0.60

*p < .05.

52 BATFATJSLDIESDEE
HIZERRE (b) ICWL T, 3FEE (WA, %3, BAH) Fhfhe A HHRESE#LIEE
A LRBIEFFE R L2 BRSO BEOHRIIOW T, URBIREEITo 72 fT’)f‘Jf"\‘H‘X.*ﬁ
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FEDOHYELEIEIZ. 32DERIZOVTVTR L5000 Th o7 UNEBZRED p HOEBHERKX
AN UREDH D B LMEN - D2EPEHELLLIS, WThoEEL 2 TH5Z L3
Motz. #3IZ, WMAFXFOuZS 206258 () ORNSE* T LD,

R3.BATNOATSLDESDEE

it} T_NS T_JP p filf
B 114.65 106.36 0.666
& 71.48 95.92 0.017*
& 103.66 106.21 0.413

(i) T_NS = RIFEFEEHEWADT — 5 QBT 2 S KEMGEHEROBF Fur 540
BT~ 70X ZHigO 2§18 TP = HAAREFZHEEWAD T — 5 OWiITH
HARALBEEBRORT Fa 77 A0RBTHN~O7a~x= RN 2 FF, T NS &
T_JP MDA EADREIE T 2 VFD L BREIZE B, *p < 05.

F#3M5H, T NS (RFEFEFHLEEBADT — & ORMTHIH» S WHENEZEFENORF > FuryT
ADHEITTIND 70X AKiBEO 2 ) OIEXO62& KL T IP (AERARBEFESBAD
7= ¥ OWEEATIA S AARARIETHAROMT » Fur 5 Ao ITI~ND 7 ax=y A ko 2 F
) MCATED Do 7-DIE, BARAEM S ALMTIREEE @ ili=0017) OATH-72e 2
Tid, TNSIETIP XD AWIREICAE L, AFEICOVWTRBERFOFBERAREFEL ) LHE
ADF— 5 OFTROE S D & IEAMEL . BEEMD 2 5 X5 ) v 7o i FEA RS & 38
WEFRAD, MO SOFERICO VTR, MAF Y FO 75 4DELDEEICML THBEMCAEL
ERIIBHERE Do BAFYFRTSLDIELDEEIZOWTY, BFADANTEEMICAT L
BYOHD, 2F N 7T R25—HEEICBWTHARANRGE L KEIEEGEEOMREZRTEEL 2D
BH LML

53T FATILOYTISRAF—HRUET > FOT S LABRRITHIEOER
WIEME (c) 1L T, 32oDEBFHRENZFRICHLTZ A5 =44 (HTHE) itk
SNAMBEOHT > FOF 5 LIC2WT, Haretal (2006) DHEZE VT 7525 —HERE
Lico #7275 RAY—BRUTBRMO I 725 —BEFOKBE&RA4IZF LD,

R4.BFFOTFLOYTIS28-H

fHip-d] BHEESR =300 27I7A5—BOSFERK HEA (n=30)
h3A 8 > 6
%) 6 > 5
i Zox] 5 > 3

Xahs, BE., HH. BEHNOWTROFEEZRWAHASMFREICBVTY, KIEREEERET
— ML CHARAREEEZBEIOIB T FOTFTADH T I TR —BHNE N ML Shid,
Meara & Schur (2002) O#HR%2FL. BMLEKOEBLL2 S, 3HET XTI DWW TERFREES
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FZOTAARANRETHE L0 D ONFHFRICE T 2 RN 0K U2 & 2 PIHICERL T 725 ) ¥
THBELLTWDE I EAbh ol

WA (o) LTRSS, 320HEAMTRERRERENIIOVT, WFOHFT VN
07 7 AORBATFIRISAEZR RV E V) BERBEOD LICEEIREETo o ENBIBRE
OBYBELRBE. BATY FOY I L0E6D ST HHTE RIS, 32DERIZOVWTY
FhH5000[ & Lze AR RED p MOFBHX M %515 LREOHR: Y & L B h &%
FERELAETAH, WThOLE( I THEI eMbholz, 512, 3 DDOHIEH: ST HEERIC
T BUNFRRED p iz T Lo

®5. AROBT L FOT T LAERBITIICHT 2UNBIRELR

Ei E~ERBED p il
LED) 0.006**
2 0.019*
TE4¢ il 0.001**

*p < .05 **p < 0l

#5400, 30DFEHThLSMR SN D WFERE M AASREGERORT Y Fury s Ll
BSOS AT 2 ¥_EZREIZBVTH, 5%HHVIE 1 %OAFFKETHENESEREA
ARANREFEMICIARLEZRIDLEMNPEL, 2F Y, FEHILBIC ST, HEFEETGE R
EHANEEFHEROLHNHENOBRNZ TR ) ¥ ZHEISTOERICH LU TYIRIZN 5D
DTHDLIENRALCRIC R o7

6. TE

SODEBRKES S, HAERACAASTREIIB W TOARARTERESEOH P ARANLETH X
DLATICEL DI FRAY—2EH L, LEBICIFRI—F L XHPEVWIERHONE o7
(FF7EERE (a))o Meara & Schur (2002) 9645 & 51, BEHRARIE_IHERID D ’J"’Zt
CELEMRICBOTHRE LA LRLAVOREERS L —IWEMOR U & % IR
ZHHICHLTEBZSHER LY 1 X030, L#L§<®ﬁ&®9717—#6&60Wﬁ
HFHOWMEL R L TVWEILIIR D, BF Y VO 740977525 —Bud, 320KV
ERHOIZEBRARICBVT, BHEENHFARARERERLY L2 o7 (WIRHRE (o)) &
DI e, BT TR CUOFERUI DV THIEEMIC L1& L2WIZFERAEDE VAT 2 T HE
HAHBILE2RET S, |ETHE, FWFRTHOVA L) LHFEDOKETICOVTIE, BADOHA
PERGICHEOHBOMEL L VB2 LEX 5. T #BEADT— 5 OHTHIA LTV Fu
77 ADOBEBFINDO 7 u =y AHED 2 EWT L. 27 A5 -BPs TR —F
AZXOPEEFL LS, HICBVTOABEFHEOIPHEAREFEEL D SAWICEOSEKE
(FH) BAEVEWIEREL - (WFEHEE (b))o Fitzpatrick (2006). Meara (1978, 1983).
Postman & Keppel (1970). Riegel & Zivian (1972). Szalay & Deese (1978) 74 &% { DRATHIFEHS.

AT R b 7 fEE & BUSTED 10 DBARIC DWW TH S 2 L 72 LA REE R O Rkl D
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EOHDEEICINYT S L1E L2025, LARENOERIN S 525 ¥ VG 285 40 BB
LOoTHHERTE, BRI ZOFEEL VML LMW ONITEL, T/ 3200EEHTIhEA
WAL TR RSB BT v Fa s S ABBETRIOBRECN T 2 BB RECBVTD, #
WA L HAADMICBAELEZRYDH ). LHRENOERIKY 2 T R 5 Y » 7 ST R M %
RGBT ENWLENIITE (WFRRE (¢)o SO ELDE, BEHALTHFEICBWTLKFHOE
AERL IS, BEFHEETEFENTLANNOTIRN S 5 X 71)  Z7HEIR DD Y
BHEYETEL, COTRIIH A LMEREICHEDLY, AV HWEROBEEKELE2EILTES
HDEBETILENDS ) UEOERFROTLHERT AT, 2Tk, LEBFACHARAT
EEEE S & B FHREROLNERNOBRN S 528 VY IEICBT 2By rRi S hiro
Te0h, FRARORO2ED LD RIFEATRM OB EWRMIRTEEE LoD DERT 5,

F9, AR EHCAASTRE ISR L HAARRRZMICAELER RIS %
P o loDHNHEZTHI e —fIC, I EERMBOFREL ) FHEOEB A ELVWEEbhTY
%o Bl ZIE, Kallkvist (1999) (. HEZEF BT 5 5 & BhE 047 U@Tél%?é&@ﬁ%%m
BLT, TGEHE) L0 SBFEIBHELERBELFLEHMOE AR E W] (p. 150) &%
FIFTWwad, MAT, BEMoFE L b L EKROW (breadth of meaning) A9k & ¢ (Gentner,
1981, 1982), #HilM LM & LE#H BN THEYENE W, Lennon (1996) &, EHLXLDOF
AV ANEEFRBZORBRF G TALMBNOI3%RBFICHTEI0THY, Ho5naar—varR
WBE, FAXENEBEICINTIRBRITORTIICEET o TV EHELTWS, 2hb
DT EHS, WFEARFEFHFUHICL o TRZOTRPLHEOYBIROBYELFBERTHHLER
90 Lo T, BB BVTH IO L) RO EEE S W 2 ICHFEHE L 0mAE b 9
FLLRHUENEITHE, LEL. AHIEOERERIZIE) L ohdh ol Thid, TIITE
B L7220 ZHMER U2 8, ATV "HiEofdbhih— FE2HSDEL 5%
ETHBELTOB V=TI 57 &) EBRBETIZERMICRINOG RN E 205 2 L ICRET
Bo AT, B ETHREPORIEROTRINZ A5 ) ¥ FHEIEH T2 0T, BEE
BHOMIEMN. T2 MEM ORI HBRE AR MBI ERICIIMERE L v, PRt
LAWIETI Y LIF-BHEOBE (to add, to ask, to beat, to begin, to believe 1z &) 122\ T,
BEHWFEE T ORI 2V TIIBEFEESE L RO LX)V TR OO & lR2 8 H
LTWwa e TE, ERERIIDZOIENRBLAELER S,

KIS, REREAZ A REGERCBOTHEMICAETESRE SN D o OB T
%o WidDHH L L L. ARSI, WPUEO MM 2 YT (afraid, alone, back,
bad, big %) XHW:. BEOFOLMMEIZHRS & JACET8000(Z B\ TIHHAL 1 ~10006LIZA %
IhLOBBEDOEEFIL, BRMLBEHESRPESIEFHO DI D L, 720 BEFEONRILEL
LRTYH, [afraid =BH L] [alone =0 L YD) [back =t#hAD] e ¥, WEEBT—HMICH
m¢6£®ﬁ§w HARARHFEHICE > T—RICAHEDBHBED & 512 LR L XV OBEIE % F

WIKHE L o TH— I HDOEEAOM 4 OFERAMOBHRE 7 TR 5 ) ¥ FEOHMILR
ﬁ%ﬁ%&u&f%ottgx6ﬁéoE-ﬂ%%@ﬁﬁ#ﬁoﬁ%LG%ﬁ#EWﬁ”Téﬁﬁt
LT, ikt - BEBstE: (gradation) %o $ZIE, MB 8] 2HITBEFCH. [Rhv] [Bv]
[BEE AT L I ICBV] L LoREMXD Y., ThERICHIET 2TV H D, LrL, D&
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S iRtk - BB O RACHBTNO Y 5 R 5 ¥ VEORINE. ABAETCRIEEEORAR
%%E@@%%‘%ﬁ%a LTRHELAECEDDDHRE LTV RV, AFRTHWLBETI. WHEOK
HRRORBE LT RMICHETE, FALESEFMICOBEAEOE WIRETE L FRIRELLE

é: THRBREICLIVFAHATEZ 0 ED B, 2F 0, BERENMSTRBICIY MBI, #K
- BEEORBIZM b WEERBELZFNETER > Tnb, RERTHWAEEABORFIL,
FEHOMBRICHEEDEEH, [REFEMFRICHERT, HL5VIRREHENRICHEIRTOVL
2] (Gross et al., 1989, p. 92) ML - THBY (M EFKE LT, Charles et al. (1994), Deese
(1964, 1965), Miller & Fellbaum (1991) ZBMHOZ &), APFETIR D & S LItk 2 RHOHBEFIC
EOENTTERNZ FRA5)  7HEORYNIIRY MAZZ EiZh b, LT, ThALOMERR
KR % R L 3 2 AWM OMAMEE. AURORENEFEEH L HARALEFEHOEHEAFE
CEHICERB LT Y FO s 5 LD recent-last, high-low, near-far;, black-blue-red, large-small-
big-little E NS JeRT Y X VR GRS Y X TICRBL TWize A% &SRR TH W/ HHE

DFEFWBEFICOVTIE, L2AUSBVTH LUIBIT 5 L FEMOLHTEENO 2 5 2 5 ) » 7it#Ed Il
BENTwBLEZONDS (MEOY T2 7R 5 —HEMNOBENERDOBITICOWTIZHIRIIHY
Vo

B, A E RS RECRMEMICAELZRIRUNINLO»ERTE, 0l
BRI LETEFMEX I L, BIFEBRUBEZSHEESOVTRICBV TS, Ak
LR, FABLBHICYBREINBGERETDH A LAhd 5 (Dietrich, 1989; Gentner, 1981, 1982;
Killkvist, 1999; Pease et al.,, 1993)c 2 LT, AWMRICBVTHFADHKADLLIE L2 THNITHR (77
AY—B. 7RI —HAX, FLMAFFaT7FL0EL0&) ITHRRERN D22 LI,
BHEOHERELTHEB SN HESE, S OMME (loan words) DRDBIEICMEAEAR V. 1§12,
RN E_SH{mBRRERONHETH 2 AKEOPICE, HETGHETH IR SoMEHEE L
TLICHRIN D HR (KR THVZRIKLE TR, head, note, rest, sense, sign &0 &) #% <.
FRHIZDWTI L2THHEFEDFERE L TOFEUE L (relearning) R FEHAGMAEF 0 (LR (ZHHIE
THHRAY b7 — 7 BEOFME (restructuring) 278 D HITHBETH 2 MHEHEIE V. SR,
Z L OWMENEIET 5 L2ZBHICB T 5 LIOIEE (transfer) K UM ik Eotal
(fossilisation) @ H{ifith & v MBEIZWH 5 (Cook, 1995; Han & Selinker, 1999; Kellerman, 1989;
Odlin, 1989, 1993; Selinker, 1972; Selinker & Lakshmanan, 1992} AWFEIZE VT, L1OHE % LE A
ZEHSTREICBVWTHEICHE TH oA LOERIZ. 3 DOHEROPTHIFICHFAMT IS
CBWTHHBOHENE P22 eh b )AL b, K63 D2OHFTIREZERENRTHW:
EHIEICEDDEHECEE%ZRT,

#£6. A EETAVABRICH I 3EED, S AXEAOHEABOZE (k=50
ThE 4oy BE LigdaTiE  EEELS RS
B 2 39 27

4.0% 78.0% 54.0%
(iF) Mot DRl (BAR) o7

F6NH, LS TRMTIE, 507EH39ME (78.0%) LIEBEMICHIARO LD LHAIHNI L

iR
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bohd, APFETHGA L ) LREABOEELAICE, HBREORHETH S HERTE~OfHEL L
TENFLTWDLDOHNE L, BHERBIC B 5 2 OME 2 BHH LRI BT 2 M4 oHiEL XL
DFEVELOBL EDAL ST, KRNI FX Y ¥ THEEOFREOREBESICHLIECHFELTYS
EFH2D, T2 FLELBAOAKEBRICEDZMAHOKIIF ., PTHOREISLDIEHFE
DILHIGME R TE . Rl (1991) Sk B &, HEAREDI0.1% ZHHEL D, LK
(1991) 12k B L. AABIIB T LEMNED ) H80.8% FXENISDLDTH D, HAEAN, FLTH
RAEFRFERTIE > TE Tilid O OMAFESROERERICBVTHRELLFEEZ HDTWD
DThH5B, B, £612L2E, AMEOEEFMTRECHEM LREFHF IO EMEOHE
LAGERZI TS (273, 54.0%)e LA L, BAWICO>WTIIAFICHLTRIBEh LS 42 F
Th Ll LHoERERESN o FRIE. L2 E 91, MBIEORIVEREFAOY AL H
R TERN L MRS —FRMICHIET I L0H% L, BBV THBINS &) & L2035

BT HET 5 X ) 2 OABEOTIE. BARIIOWTRShwiHEEbhb,
Kroll & Tokowicz (2001) A9 5 & 52, [EHEHROIBIIB W THILZ I ZFERLNXVOD
AN, REREUEITM LB ZFTIHEH koL LTHEHRMMORIRIC L » TEED Uk
115 (p52) OTHY., FFIED L) BOAFRFEBRIIBNTI IO EEHTIRED, &
W% L CTHEZSHOLRESROERN 2 5 R 5) ¥ 7RIS B 2 BB OHFAE IR
WOMERTELL TR 5. BHHERICBI 2MHHGHORENE SR BT MR Ex
#HLLTWABZ Lid, Kroll & Tokowicz DIMOFHILL BB EDFR 5. T BZFWFHH I,
BHEOEBIEZMNEVEZTERTE2VHEEELAE W (REFIZOW T, mm(mm)
Wolter (2006) Z &% BB &), L2BEIIBIT 2 M4 OFRARL XV OLLEDFED, $=
m#zuum%&Oo%wan§m®ﬁ%M77xau/7mm®mmczmTB%@%&wa
WA IR W
LMMdam(mm)u HESEOHHERICB VT, BIEHERNE L U LSRRI
CHIBT BHBEITAT D E VI WL LT, O/ T BAEL 2 VBRI RO TN % 8%
THHEANHDEMELTVE, TOHDS, TR L THEL —RMISHIST 248 (true
cognates) X5 E RO BN S LB 5 qumrﬁ%(%Lf%mﬁﬁ>me
DD B YRR EAT LWNFEFEHEOBTIRE IR L2 D0ITEF LTS (WIS, S
2B b ok (fase friends) &IFINZBR) &, BB - SHEERCRBCB T HE
HEMNELRD, LT, "ROPVEHICS, FABROASIC VB IND Lv ) — R LB H
FICIRMmC, FATLELIE (SFEAH0) ISR SN FERICKEREEEDTVS]
(Killkvist, 1999, p.55) Db AFH THEBHENE V. TI Vo KL L COREDOFFO A DM,
L UHRFHOP DR D O DWNE I HFPBO TEHE VLW g (40 1997) 25, ABFEICH W
T%MﬁmmuLunzwﬁw%ﬁT$Wt&bﬁt”mtLfkéwo:m:am Bhokok
I HAREAS L1E L2OMICAAE T 2 CHEESHOHRMBE EMISREBT I L. 612 L2815
Fo b7 = 7GR HEFEAN L LDONEHEL TS EORBESERL TS, BOER (3Ric
W) 2BV TE, FREHIRT 2 BN SCEN R & 2G0T (BICHEKO N2 5 A EEN T
2) WERMOALEXE L L, ZROOEPIIBVTII—P HFATUIRIEL LWV E WS HliliAE
v EHRBAHELZX ) ML SIIECIC wEEZLRS,
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7. HRESHROEE

AWML, KRGS L BESHE LTOEEFRE RS LRV o BAANKEFE) LW
HERNORRN 2 525 Y FHEICONT, TEORMVEARTIREL L B2 HHERFETHI L
ZHMWE L7 To3 200G T2 BV EBEROBII»L, 755 -%, 7T R
Y—H A4 XRCWMAT Y Fa 75 DD EEDOETIIBWT, A5 EOHRBIL LN B LN
MWLz, Zhiud, BETH L HARFEOTER (L) bir4iE) ICixkiir ool LTEf LT
VB DN R FIFETH L LEOHRMBOBERLNENNOTERN I A5 7
BEER BT Z0 (B Y oRMENFREROMBED) HEHEIC LY, Bt 60k
BRAMLE LTHALTWA L TR, SO edhb, HoFHoBERMBLZN L CTEFTESH
DLMFERE. HESEOBEREF R OHRMECEf VTV LD BRETL LD &, [BHCHE
BLELOORBLIZTHS, BHLOASEITHLIRLIMAOKE L2 FEOPNEH
(interlanguage) M7Z2ffaifke L CTRE - #LL T MMM LS R hvEERMTITON S,

Tldy WFAPHEAFIIOVTIZE I D 2TFA5—8. 73R —H 4 XRUVMAF> Far A
DELOEEICWLT, ZO2O0FBETIIHNICHBENOAEE IR TELRD o LAL. B
HOMT Y Fu sy J AEBTHIORBEICHT 2 EEIAMECSV TR, BRARPEEAOVTLE
RAWIALT RIS BV TH L1& L2HICH B ZRI BB Sz, Wil W T i L B
FAREFEOMICITBEN L ERPEAET L4, ARSI 24P TBRETIIERERINTE R
Dol EZBONRYTHA ). SOMIIBWT, LERICHHT L WEOHE AR L2 EL TS
SR BMEETILEND D, T/ MRLANHEVIZPRL XNV OEZFIHENH 2 BB CML
Ty LRUVVOBZESiHEHE (RUBEERS) LORBZITV. BEED LAIBIT 2 HRIEOR
WEEBICANZ KBRS MDA 5o AWAELBAL T MERE D S —2oDHRREIC, ADt
BB LS OICESFHELHE LTI L T, #ERUBZSEENFLO/KM I 25 1)
VIBBEREDE I BRLDIIERTIONE VI T ENDH D, MEIIBENRRE - #EILL TV L DD,
HEVIEIHEISER LAV FAY ) Y 7REERBU LA DL 209w MBTH D, CDORE
D7D, W—OBEE SN L TEHEOMERZ Mg RS L TS T 2B -5
DU E AT IEE R L. 20RO TILBIRIT T 2 LB D 5,

HBiEE

AR ME Tz, MARRSE EARFERY), WEFHR (BAKRS). RN (B4
KF). WHY (EAKZ), Tess Fitzpatrick (Swansea University). Birgit Henriksen (University of
Copenhagen). Paul Meara (Swansea University). Jim Ronald ([ J§ %% 3 A 42). Ellen Schur (The
Open University of Israel). Clarissa Wilks (Kingston University) ® £ X2 6 # ik TBHE &2 W - 7=
CTICHLTESHM L Loy, BB, AWFRIGRHATIA R SRA8UE (C) [AARANRIRER
HEDAVINVLFIOY  FHRNZ TR RS ORY ] (R 521520444 @ WFeisea 4
) RUREFHE B) [KEKS ¥ 21552 Av-e 7V BREBRENHE] GREHFS
20700258 : WFZEAC & B /N DI 22172 b O T, T4 $%20094E12F15H I2 The 6th JACET
Vocabulary Research Group Annual Conference (Reitaku University Tokyo Research Center, Tokyo) 2
BV TIi- 7-CFi#FE “Predictors of L1 and L2 differences in lexical organisation” #MEEL/-d DT
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APPENDIX A

EFEO T REICAV - EREE

to add, to ask, to beal, to begin, to believe, to break, to bring, to come, to cry, to describe, to die, to
Jace, to fall, to feel, to fight, to find, to get, to go, to have, to hear, to help, to hold, to increase, to
keep, to leave, to listen, Lo look, to make, to mind, to remain, to reply, to rest, to return, to rise, to
run, lo say, to see, lo show, lo sing, lo sit, to speak, to stare, to start, to stop, to strike, Lo struggle, to
take, to tell, to think, to walk.

HPEHS TEREICAVLRRE

aiy; blood, child, color, effect, effort, eye, face, fear, field, foot, front, ground, hand, head, influence,
tsland, life, line, man, middle, mind, mistake, mouth, note, part, party, play, power, rest, sea,
sense, shoulder, sign, son, song, sound, spirit, star, talk, thought, top, train, tree, view, voice, west,

wonder, wood, word.

Rt (T ERRAIC AV - EHMEE

afraid, alone, back, bad, big, black, blue, certain, clear, close, dead, deep, far; fine, forward, good,
great, half, happy, hard, high, hot, kind, large, last, light, little, long, low, natural, near, nice, old,
open, ready, recent, red, right, round, single, small, strange, strong, successful, sure, true, well,



36 #im o F - it

whole, wide, wrong.

APPENDIX B

BEtTERE

ifodic, Y4 OWPIENH E N, SODOH — FOEIFA - TV ET, RHFHEIZTTHH
TFo ShHDH—F%, AFHPE), BHROLTHEL TV /N —TIZHFTLES v, BRI
YoTik, WMOREEIN—T2hoBVERI DD LATEA. IV fiEE. £
DFFIILTBVWTLEE Y, BRIV 2D V=T 2 E>THhEnERA,

LB, COPMIZTELLRTHEL TR TLHEE W, BT LG, [RVFLA] EBoL2oT
{P2&V, RTShAE &I, MREAMEZEVWALI Y,
* ZEMFTRE D B VIAB RS RE T, BROZXE TEEERTRTHATT.) KB\ T, BA»EH
HHVEBARL i bo KHMMEERNIF LNEL BT TRLI,

Predictors of L1 and L2 Differences in the Semantic Clustering of
Mental Lexicons

MITSURU ORITA and KEI KOBAYASHI
Abstract

This study addresses the issue of whether or not the semantic clustering of the lexical networks in L2
mental lexicons is structurally different from their L1 counterparts, and, if it is, which word class
predicts the difference. Three free sorting tasks each using a different set of 50 high frequency English
words taken from verbs, nouns or adjectives were given to 30 native speakers of English and 30
advanced-level Japanese speakers of English. Unmatched ¢-tests showed that only nouns produced
statistically significant L1 and L2 differences in the group of native speakers, who averaged a larger
number of clusters (but a smaller mean number of words per cluster) than did the group of non-native
speakers. This result suggests that native speakers are more aware of the lexical relations among the
tested words than are non-native speakers. Permutation tests found that native speakers produced
statistically significantly less varied results than non-native speakers did in the noun sorting task, but
both verb and adjective sorting tasks failed to produce such a difference. Hence, it was concluded that

nouns can be predictors of L1 and L2 structural differences in the semantic clustering of mental
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lexicons. Further analysis revealed that the high ratio of English loan words in the Japanese language
has persistently affected the learner development of L2 vocabulary and lexical organisation. English
nouns in this category are the major sources of L1 transfer and fossilisation. These L2 words, which
Japanese learners have learned as false friends (untrue cognates) in L1 vocabulary acquisition, are
usually extremely difficult to relearn and restructure into native-like lexical knowledge and pattern of

organisation,
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